
 

 Peligro de descarga eléctrica
   
 Antes de instalar su DishDrawer®, quite el fusible de su instalación doméstica o abra el interruptor automático.

 Si va a conectar su DishDrawer® de forma permanente, asegúrese de aislar la energía eléctrica y de desconectar el DishDrawer®.  

 Este electrodoméstico deberá aterrizarse a tierra. En caso de falla o descompostura, el aterrizaje a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica al ofrecer un camino de menor resistencia para la 
corriente eléctrica. Este electrodoméstico está equipado con un cordón provisto de un equipo y una clavija de conexión a tierra. La clavija deberá enchufarse a un tomacorriente adecuado instalado 
y aterrizado a tierra, de acuerdo con todos los códigos y reglamentaciones locales. Una conexión inadecuada del equipo conductor de aterrizaje a tierra puede provocar una descarga eléctrica. 
Consulte a un electricista cali�cado o representante de servicio si tuviera dudas con relación a la adecuada conexión a tierra de su electrodoméstico.

 No modi�que la clavija que viene con su electrodoméstico; si no enchufa bien dentro del tomacorriente, pida a un electricista cali�cado que le instale el más adecuado. No utilice una extensión, un 
adaptador o un multicontactos.

 El hacerlo puede ocasionar una descarga eléctrica o incluso la muerte.

      ¡Medidas de seguridad importantes! 
 La instalación de este DishDrawer® requiere habilidades básicas de tipo mecánico y eléctrico.
 Asegúrese de dejar este Instructivo con el Cliente.
 La instalación debe cumplir con la reglamentación de construcción y electricidad local.
 Al �nalizar la instalación del DishDrawer®, el instalador deberá: 

 Seguir la Lista de Comprobación Final.
 Retirar todo el material de empaque que viene con su DishDrawer®.
 Este lavavajillas fue fabricado para su uso en interiores exclusivamente.
 Asegúrese que todas las conexiones de agua estén CERRADAS. Es responsabilidad del plomero y  

 del electricista que cada instalación cumpla con todos los Códigos y la Reglamentación vigentes.
 El DishDrawer® DEBERÁ instalarse de tal manera que pueda sacarse de la cavidad para darle servicio, sin 

problema.

DishDrawer®
Instructivo de instalación

Modelos DD605 US CA  ES

¡Importante!   
CONSERVE ESTE INSTRUCTIVO
Los modelos que aparecen en este documento pudieran no estar disponibles en todos los mercado y están sujetos a cambio en cualquier momento. Para más información sobre la disponibilidad de modelos y especi�caciones 
en su país de origen, favor de visitar nuestra página www.�sherpaykel.com o póngase en contacto con su distribuidor Fisher & Paykel local.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

  

 Peligro de Heridas
 Tenga cuidado: los cantos del panel son �losos.

 Si no tiene cuidado puede lastimarse o cortarse.
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 El interruptor de corriente deberá quedar fuera de la cavidad del DishDrawer® para que se puede tener acceso 
a él después de la instalación.

 Habrá que tener cuidado cuando el electrodoméstico se instale o se quite para reducir la posibilidad de daños 
al cable de alimentación eléctrica.

 Si el DishDrawer® se va a cambiar de ubicación, deberá mantenerse en posición vertical para evitar daños por 
fugas de agua.

 Sólo utilice mangueras nuevas durante la conexión (incluidas con su DishDrawer®). 
 No vuelva a utilizar mangueras viejas.
 La incorrecta instalación de su DishDrawer® puede invalidar la garantía y cualquier reclamación de 

responsabilidad civil.
 Si el producto se instala en un coche-casa, bote o en cualquier instalación móvil, deberá llevar éstos junto 

con el producto instalado y a expensas suyas, al taller de servicio, o deberá pagar el viaje del técnico al lugar 
donde se encuentre el producto.
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2 DIMENSIONES DEL PRODUCTO Y DE LOS GABINETES
Diagramas de instalación para fines ilustrativos exclusivamente

Dimensiones del producto (pulg. (mm))

Preacabado
LCD  

DD605

Preacabado
Puerta plana

DD605 

Integrado
DD605

A altura total* del producto 32 ¼
(819.5- 879.5)

32 ¼
(819.5- 879.5)

32 ¼
(819.5- 879.5)

B ancho total del producto (595) (595) (595)

C profundidad total del producto (no incluye la 
curvatura/manija) (570) (570) (570)

D profundidad del cajón (abierto) (no incluye la 
curvatura/manija)  (520)  (520)  (520)

E altura* del chasis  (809)  (809)  (809)

F rango de altura de las patas de nivelación  (60)  (60)  (60)

G profundidad del chasis 21 ¾   pulg. (552) 21 ¾   pulg. (552) 21 ¾   pulg. (552)

H profundidad del panel frontal del cajón 
(no incluye la curvatura/manija)  (18)  pulg. (18)  pulg. (18)

I profundidad de la curvatura o manija  (30) ** N/d

J profundidad del rodapié  
(50 - 110)

 
(50 - 110)

 
(67 - 127) ***

K altura de la parte frontal superior del cajón 15 ½  (394)  (398)  (398) min

L altura de la parte frontal inferior del cajón  (351) (356) 12 ¼  (311.5) min

M altura del rodapié (ajustable)
2 ¾   - 4 ¾  

(70 - 120)
2 ¾   - 4 ¾  

(70 - 120)
2 ¾   - 4 ¾  

(70 - 120)

N altura de la instalación de ranuras de pestaña 
(en la parte superior del chasis) ¾  (2) ¾  (2) ¾  (2)

O altura de las partes frontales del cajón  (751)  (764) 28 ¼  (717.5) min

P  cie del cajón superior a la 
 cie del chasis ¼  (7) ¾  (2) N/d

* las alturas del chasis incluyen las ranuras de pestaña     *** Preacabada 2 - 2 ½   pulg. (50-65 mm); Integrada  
(67 mm) menos el grosor del Panel del Rodapié (el grosor mínimo 
del Panel utilizando los tornillos incluidos es de  (9 mm)).

** Manija de diseñador - 1 pulg. (41 mm) 
     Manija curveada - 1  pulg. (36 mm)

Dimensiones de los gabinetes (pulg. (mm))

Preacabado
LCD

  
D

D
605

Preacabado
Puerta 
plana

D
D

605  

Integrado
D

D
605

A altura interior de la cavidad    pulg. 
(820 - 882.5)

   pulg. 
(820 - 882.5)

   pulg. 
(820 - 882.5)

B ancho interior de la cavidad (600) (600) (600)

C profundidad interior de la cavidad (interior) (580) (580) (580)

D altura de los gabinetes adyacentes 30 pulg. (762) 30 pulg. (762) (720 )min

E altura del rodapié 2 ¾   - 4 ¾   pulg. 
(70 - 120)

2 ¾   - 4 ¾   pulg. 
(70 - 120)

2 ¾   - 4 ¾   pulg. 
(70 - 120)

Espacios libres mínimos (pulg. (mm))

 pulg. (2.5 mm) 

 pulg. (2.5 mm) 

½   pulg. (13 mm) 

Diagramas de instalación para fines ilustrativos exclusivamente



2” x 4”

PARTES QUE SE INCLUYEN

Si la(s) Manguera(s) incluidas no son lo suficientemente largas para llegar al desagüe, deberá utilizar un Juego de Extensión de Mangueras de Drenaje P/N 525798 que extenderá la(s) manguera(s) de drenaje hasta en 3.6m. Este 
juego lo podrá adquirir con su Agente Autorizado Fisher & Paykel más cercano, llame sin costo al 1.888.936.7872 o visite: www.fisherpaykel.com. NO extienda las mangueras más allá de este límite.

 ¡Importante! 
Asegúrese que los cantos del hoyo de servicios queden lisos o 
cubiertos. Si el hoyo de servicios está en una mampara metálica, 
el hoyo deberá protegerse con el Protector de Bordes incluido para 
evitar daños al cable eléctrico o a las mangueras.

 Estas marcas indican el lugar de montaje de los tornillos de pestaña.
 Posición preferida. Si existe el espacio libre adecuado, el hoyo de 

servicios puede quedar más alto para que haya espacio libre en el 
protector de puntapiés ahuecado.

 Si el hoyo queda más arriba, asegúrese que la(s) manguera(s) de 
drenaje esté(n) enrutadas directamente a la conexión de desagüe.

 Nota: Los servicios pueden ubicarse a ambos lados del DishDrawer®.
 Conexión Al Agua

 CALOR recomendado (Máximo 140°F/60°C).
 Manguera suministrada para adaptarse a un conector de 

*

* *

PREPARACIÓN DE LA CAVIDAD

3

4

2×4 “

 Presión de agua  Max   Min
 Modelos de suavizante de agua 1 MPa (145 psi)  0.1 MPa (14.5 psi)
 Otros modelos   1 MPa (145 psi)  0.03 MPa (4.3 psi)

 Se deberá separar los drenajes para satisfacer requerimientos Kosher. Le sugerimos que 
consulte con su Rabino local si la instalación Kosher es aceptable.

Abrazadera (2)Clip para 
cables (2)

Phillips 16 
mm 
tornillos (9)

Soporte de la 
manguera de 
drenaje (1)

Cinta de 
protección 
de humedad (1)
(para prevenir 
daños por 
humedad) 

Unión de la 
manguera de 
drenaje (1)

Pestañas de 
instalación (2)

Protector de puntapiés 
ahuecado preacabado (1)
Blanco o Negro

)1( otnaC ed rotcetorP)1( arodavaL
(si el hoyo de servicio 
está en una mampara 
de metal)

Llave
hexagonal (2)
(Larga y Corta)

Deberá aplicar la cinta 
de protección contra 
humedad.(10 mm)

Si no hay mampara 
lateral, utilice una 
abrazadera para sujetar.

110–120 VAC
max. 15 A

max. ø 1 ½   pulg. 
(38 mm)

min. 
pulg. 
(200 mm)

max. 
pulg. (450 mm)

max. distancia de 
las mangueras y del 
cordón del punto de 
salida del producto 

Mano 
izquierda

Mano 
derecha

Manguera de desagüe 79 pulg. 
(2011 mm)

71 pulg.
(1794 mm)

Manguera de entrada 61 pulg.
(1561 mm)

53 pulg.
(1344 mm)

Cordón 70 pulg.
(1776 mm)

61 pulg.
(1559 mm)

Mano 
izquierda

Mano 
derecha

Abastecimiento 
de agua



30 mm
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 INSTALACIÓN OPCIONAL DEL CABLEADO DEL PRODUCTO5

Asegúrese de sacar la tina 
y rotarla de acuerdo con 
las manecillas del reloj 
para prevenir que las 
mangueras se enreden.

Quite el cordón eléctrico.

Saque la tapa ciega de la 
abrazadera del cable. Coloque la 
abrazadera del cable adecuada 
para el tubo metálico de 
instalación eléctrica y concluya el 
cableado como se muestra.

Antes de volver a colocar 
la tina, asegúrese que 
las mangueras no estén 
torcidas y que los pestillos 
en la parte trasera de cada 
corredera de cajón miren 
hacia adelante.  

Asegúrese de volver a 
colocar los clips de la 
tina en ambos lados.

Asegúrese que la 
tina quede rotada 
al contrario de las 
manecillas del reloj.
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FIJAR LA UNIDAD Y VOLVER A COLOCAR LA TINA8
A

B
COLOCACIÓN DEL PROTECTOR DE PUNTAPIÉS AHUECADO9

B

opcional

max. ¾   pulg. (19 mm)

Las pestañas de 
montaje vienen en 
pares: una en cada 
lado de la unidad. 
Se deberá utilizar al 
menos dos juegos de 
pares de pestañas. 
Pares de pestañas A 
y B o B y C, o los tres 
pares.

Asegúrese de volver a 
colocar correctamente 
el aislante acústico.

Antes de volver a colocar la tina, 
asegúrese que las mangueras no 
estén torcidas y que los pestillos 
en la parte trasera de cada 
corredera de cajón miren hacia 
adelante. 

Asegúrese de volver a 
colocar los clips de la tina 
en ambos lados.

Asegúrese que la 
tina quede rotada 
al contrario de 
las manecillas del 
reloj.

¡Importante!
No apriete demasiado los tornillos





Veri�que que todas las partes estén instaladas.
Veri�que que el producto esté nivelado, sujetado �rmemente a los gabinetes 
y que abra y cierre libremente. Su DishDrawer® deberá estar libre para abrir y 
cerrar totalmente sin resistencia de los gabinetes.
Asegúrese que la manguera de entrada de agua esté provista de una arandela 
de hule y que quede bien �ja media vuelta más del contacto con el empaque.
Asegúrese que cualquier tapa ciega en la conexión del drenaje haya sido 
perforada para hacer la conexión al drenaje.
El conector de la manguera de desagüe no deberá soportar el peso del exceso 
de mangueras. Mantenga las mangueras lo más extendidas que pueda para 
prevenir escurrimientos. Cualquier exceso de longitud en la manguera deberá 
mantenerse en el costado del lavavajillas donde esté el bucle alto.
Si se utiliza la OPCIÓN 1 de Plomería y Drenaje, asegúrese que el bucle alto 
tenga como mínimo 6 pulg. (150 mm) y que quede más arriba del conector de 
la manguera de desagüe.
Encienda la unidad y abra el suministro de agua. Después presione el botón de 
encendido para echar a andar su DishDrawer®. Su DishDrawer® deberá emitir 
un pitido y las luces para seleccionar el ciclo deberán estar encendidas.
Veri�que que el/los brazo(s) de rocío estén en su lugar y libres para rotar
Añada tres tazas de agua dentro de su DishDrawer®.
 

En el Panel de Selección de Programas de Lavado presione Rinse [enjuague] 
y cierre el/los cajón(es). Inicie el programa presionando el botón Start/Pause 
[inicio/pausa].
Después de que el programa de Enjuague haya terminado, asegúrese que la 
máquina haya operado y drenado correctamente.
Veri�que que el suministro de agua y la conexión al drenaje no tengan fugas.

Repita la operación para cada cajón.

Brazo de rocío

 Residuos de agua en exceso que queden sobre la placa del �ltro después 
del ciclo de enjuague 

 Veri�que que las mangueras de desagüe no estén enroscadas o que la 
conexión de los desperdicios no esté tapada; que el bucle alto esté bien 
instalado o que las mangueras de desagüe estén correctamente enrutadas.

 Sin suministro de agua ( aparece en la pantalla)
 Veri�que que el agua esté conectada, abierta y que el/los brazo(s) estén 

�jados correctamente y libres para rotar.
 Su DishDrawer® no emite ninguna luz cuando la tina esta abierta

 Asegúrese que la unidad esté conectada a la corriente eléctrica y encendida. 
Veri�que si la opción Auto Power [encendido automático] está encendida.

 Agua regada alrededor de la conexión de agua y drenaje 
 Veri�que que no haya fugas en las conexiones, la plomería o en las 

mangueras. Veri�que que la lavadora y las abrazaderas de las mangueras 
estén correctamente colocadas.

 Si el producto está basculando
 Asegúrese que el producto quede �rme dentro de los gabinetes.
 Si los paneles frontales están mal alineados

 Veri�que y vuelva a nivelar la unidad. Veri�que que los gabinetes estén bien 
acoplados.

 El/los cajón(es) no cierran adecuadamente
 Veri�que que nada obstruya el cierre adecuado del/los cajón(es), es decir, el 

aislante acústico, mangueras o los pestillos de la tina. 
 Si surge algún problema, consulte la sección de Resolución de problemas en 

la Guía de Usuario.
 Si después de veri�car estos puntos aún necesita asistencia, favor de 

remitirse al folleto de Servicio y Garantía para obtener más información 
sobre la garantía, consulte al Centro de Servicio Autorizado más cercano 
o póngase en contacto con nosotros a través de nuestra página: www.
�sherpaykel.com.
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 LISTA DE COMPROBACIÓN FINAL11 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS12


